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Egy pár őszinte szó.
Sokan állítják, hogy az egyházpolitika 

megviselte volna a papok tekintélyét. Be
leelegyedtek volna a politikába és a hét
köznapi küzdelmek sara így papi öltö
nyükre ragadt. 8 akik ezt állítják, ebből 
veszélyt látnak az összes egyházakra 
nézve, melyek nem fogják tudni hatalmuk
ban tartani a hívők lélekvilágát.

Mi ezúttal időszerűnek tartjuk, hogy 
elmondjuk véleményünket a papságról, 
értve úgy, hogy nem egy vallásfelekezet 
papjairól kiváltunk beszélni, hanem e 
gyűjtő szó alatt az összes egyházak lel
készeit értjük.

A papság eddigi működésével az or
szágot emelte és felvirágoztatta. Láttuk, 
hogy annak idején, mikor a keresztet ve
szély fenyegette, a papok kezükben kard
dal haltak meg a kereszt védelmében. 
Láttuk, hogy annak idején, mikor még né
pünk műveletlen volt, írástudó papjaink 
tanították és világosították fel a népet, 
sajátiták el velük a íöldmivelés mester
ségét; és láttuk az utóbbi időben, hogy 
püspökeink, egyháznagyjaink nagy jöve
delmüket szép és nagy intézmények fel
állítására, fejlesztésére, iskolák alapítá
sára és emelésére, templomok építésére 
és restaurálására, jótékony célokra, köz- 
hásznú intézetekre, alapítványok létesíté
sére fordítják.

És láttuk a magyar papság nemes 
működését kivétel nélkül az összes egy

házaknál. Az orosz papság azon részéről, 
mely nemzetiségi érzelménél fogva álla
miságunk ellen küzd, nem beszélünk, azt 
a részt nem számíthatjuk a mi magyar 
papságunkhoz. A református, az ágostai 
egyházak papjai is mindig kötelességtudó, 
buzgó pásztorok és hazutiak voltak.

Innen van azután, hogy a papság 
tiszteletet szerzett magának az egész or
szágban és mi mindig szívesen hajtottunk 
fejet a lelkipásztorok előtt, még akkor is, 
mikor a kezükben nem volt feszület.

Nos, hát igaz, a papok egy része 
most politizált és politizál. De őszintén 
szólva, mi ezt a papság tekintélyére és 
az ország érdekeire nézve nagy veszélynek 
nem tartjuk. Nem tartjuk nagy veszélynek 
egyszerűen azért, mert ezek a spo
radikusan előforduló esetek múló tünemé
nyek, melyek megszaporodni nem fognak. 
A papság azon csekély része is, mely most 
az egyháza érdekeit sértve látja és ennek 
következtében a politika terére lép, csak
hamar belátja e lépés hiábavalóságát és 
visszatér az oltárhoz, hogy egyedüli hiva
tásának éljen. 8 ha az egyháza érdekeit 
csorbítva látni nem akarja, úgy oda keli 
hatnia, hogy nyájától ne vonja el tekin
tetét, hanem tartsa meg azt vallásosságban.

Nem igaz, hogy vallás nélkül el le
hetünk. A vallásnélküliség annyira szapo
rítaná a rosszakat és a proletárokat, hogy 
hemzsegésöktől elpusztulna ez az ezer 
éves ország. Épp azért nagyon rosszul te
szik azok, kik a papoknak a politikában

való szereplésén bosszút akarnak állani és 
csorbítják mindenképpen a papság tekin-

1 télyét.
A papság szeplőtelenségére, tekinté

lyére ez országnak nagyobb szüksége van, 
mint a katonaságra és az ágyukra. A hit 
megvédi az ország erényét, polgárainak 
jellemét, a társadalom becsületességét; 
ezt a hitet, vannak hivatva fentartani a 
hit szolgái, akik lelkünk felett őrködje
nek és uralkodjanak.

A pap csepegteti a gyermek leikébe 
a hit áldá-it s az első jellemvonásokat. 
Megkönnyeobü!.“ •• . papjához fordulhat az 
ember, -ha lelke 1 ’. ha lélekben, már
mar megtört; a pa tói nyerhet bünbocsá- 
natot és felold ' st a megtérő bűnös. 
Ugyan van-e oly vakmerő, ki a paptól ezt 
a lelkek feletti hatalmat el akarja venni, 
vagy éppen rabolni? 8 nem-e az egész 
ország ellensége lenne az?

A felvilágosodottfág korszakát éljük, 
mikor már isten'.igadók é< isten nein lé
tezését hin'-yók is léte--ni tudnak, sőt 
szaporodni is. A felvilágosodoti ág e kor
szakában pedi rettentően nehéz a meg
élhetés küzd' á *in. hajsza folyik a kenyé
rért és e rei eiitő küzdelemben száz és 
száz ember vetemedik a rosszra, a bűnre. 
Hányán vannak, kik lábbal tapossák a tör
vényeket. í z emberieket és istenieket 
egyaránt, akik nem tarják sérthetetlen
nek a más vagyonát, a masok becsületét, 
a mások életét; és hányán vannak, akik 
telve vannak úgynevezett modern eszmék-

TÁRCA.
A mesterem.

Sosem tanított dalra engem
Se fiirj, ao csalogány. 
Ábrándos éjjel nem merengtem 
Ezüst hold sugarán.

Viharzúgást, szellósóhajtást
Nőm lestem el soha, 
Csergő patakra nem ügyeltem. 
Miképen lejt tova.

Erdők árnyán nem hallgatóitam, 
Falombja mint suhog, 
8 porladt hősökről mit regélnek 
Hajlongó ciprusok.

Mi volt hát, a mi dalra hangolt?
— Halvány arcz, méla szem.
8 egy rózsaajk, moly az onyómhez 
Tapadt szerelmesen.

Fehér Jenő.

Az Anica áldozatja!.
A .Kunszentmúrton és Vidéke" eredeti tárcája.

Irta: Reltz János.

Vágj’ öt héttel azelőtt irta meg az anyja a 
levelet, de csak most kapta kézhez. Piszkos volt 
a levél, nem is csoda. Megjárta már Szerajevót, 
Dolna-Tuzlát. Délután hozta ki a tábori posta, 
ebbe uz átkozott kis erődítménybe, hol az em
ber hetekig nem lát senkit a külvilágból.

Pietrunak azonban eddigelé dolga volt, a 
tűzmes < r parancsa pedig ilyen háborús időkben 
az első, az ilyenkor az atyaisten. Különben is 
nehéz, vaskos olá liléjével csak nagyon lassan 
tudta betűzni az Írást s az ilyen hosszú levél ki
böngészéséhez, mit az a szegény, töpörödött oláh
asszony bizonyosan egy forintért íratott a liosz- 
szúszakállu pópaval, sok idő kell. Megvárta hát, 
mig a dolgát egészen elvégezte s azután kife
küdt a kapu ele, a két n: gy agyúszörnyeteg közé 
és felbontotta . . .

És a mint bontogatta a levelet Pietru, az 
unterkanónir. durva, kérges paraszt szivét, valami 
édes, valami megnevezhetetlenül jól eső érzés 
hozta hevesebb lüktetésbe. A szülőföld összes, 
édes emlékei egyszerre tanyát vertek a lelkében. 
Körülötte morajlott az Olt lassú folyásával; szé
les bikamellét megcsapta a fenyvesek ózonos. 
tiszta levegője, fülében pedig megcsendült a feny
vesmadár rikkant-isa s dudájának fájdalmasan 
egyhangú nótái. Élénk, eleven sziliekkel látta a 
kecskenyáját, melyből minden egyes darabot 
olyan jól ismert, mint önmagát . .. A szülőföld
nek eleven ereje most, hogy az első levelét meg
kapta onnanhazulról, óriási erővel vonzotta vissza 
azokhoz a kövekhez és rögökhöz, miken bocsko- 
rával oly megszámlálhatatlan sokszor járt végig 
s Pietru Onucznak, ennek a hidegvérű, szinte 
ostobán egykedvű és félig vad katonának sírni 
lett volna kedve, itt a messze idegenben, az 
undok bosnyákok között

Onucz egy-kettőt nyelt s azután betűzni 
kezdette a levelet . . .

Szép nyári alkony volt. A nap húesúsu- 
garai ott reszkettek a meleg, nyári este csöndes, 
mozdulatlan levegőjében, az egész firmamentumot
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.Id<ts anyám, idős szülő anvám
Meglátom-o valaha a babám. . .

Vo’ai Ik'"!'''e.l'“tt somogyi bak lehetett,
kit immsrí ot a...........  ... Eí .yhanguan
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kog . . .
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Te szik ram a sunr.dómét...

Onucz c- ik olv.a •. a 1 volet. M<> •■•n. szom-
jan szívta 111; i :ba a |. v 1 1 •t> meleg
szeret'let az < ■ les anvai szívnek. •. zü' told-
n k hódit. > tll ;>r. Mö.or a. ...in. . olvasta a
levelet, ösSZ-lli.'jtogatta. Zseb-e \.r. . • hainatt
feküd'. A ivána valami csalódás.-/- ü érzés fes-
tett elégetlet len barázdákat s cgv-kets;tér nagyot
sóhajtott.

Otromba., nehéz szivének vegt° ö'UÜl fajt,
hogy Anicáról, az o szépséges szeretőjéről az 
írás semmi említést sem teszen, holott, az idő
beli megmondó az anyjának, hogy Anicáról is 
írjon egy-két sort, mivelhogy a leány az irasban 
tudatlan.

És Onucz. csiszolatlan és kérges parasztszi
vének, összes melegével és vadságával amiéke
zett az ó szépséges Anionjáról. Arról a derék 
leányról, ki valami megnevezhetetlen lágysággal



kel. melyek nem találják bűnnek az eskü
szegé.-!, "a hitvesi hűtlenségét, a csábítást.

Vájjon mi történnék, ha az istenta- 
Iíb «. A/WUinús nap/ arányokra 
g; nJtQva jutniink. h:i a hiterejí 

S . iltsé i*. aZ istenbe vetett tisl
•s ¿lelem megszüiinék annyi enjf 

Usz; ¡at ani a iosüzI 4. a gonoszt«^ 
ezredév elé

résért* e .-••oiett zaklatott országot?
Ne bántsátok a papokat! Ne irigyel

jétek a topánok nagy vagyonát, inig an
nak hasznát megérzi a társadalom, ne 
ig\eke;:x< ie.lí alaszállitani a papoknak soha 
.tlii nem szállított tekintélyét, mert akkor 
önnmtrafókat sülyesztenétek mélyebbre.

I»e a papsághoz is van egy igaz sza
vunk. Hivatkozva múltjukra, mely telve 
szép, nemes és magasztos példákkal, in
tézzük hozzá e figyelmeztető szót: tar
tózkodjanak a politikától. Tartózkodjanak, 
nem azért, mintha mi ezt a papi politizá
lást az országra nézve veszedelmesnek 
tartanék. hanem mert esetleg az egy házra 
lehet, veszedelmes. Maradjon a papság az 
oltár mellett, hogy ott emelje az istenbe 
vetett bizodalmát.

így azután a papság hű lesz múltjá
hoz. ahhoz a múlthoz, mely egybe van 
forrva hazánk fejlődésének szép és nagy 
múltjával. E múlthoz kell hasonlónak 
talán még szebbnek lennie a jövőnek.

Az országot pedig őrizze meg az is
ten végtelen kegyelme olyan jövőtől, mely
ben a papság nem bír a hit hatalmával 
uralkodni az emberi kedélyeken. Ennek 
az állapotnak, mely egyenlő a pusztulás
sal. nem szabad bekövetkeznie soha. S 
ha bekövetkeznék, elérkeztünk volna az 
enyészethez.

és

A valutáról.

((!.) Nem a tudósoknak Írunk. hanem a nagy
közönségnek. Azt már látjuk jól. hogy a tudo
mányos éremvita eltart az idők végtelenségei" s 
abból ugyan ki nem gázol a világ egyhamar, 
hogy a világ valutatudósai közül, melyik találja 
fején leginkább a szöget.

A kik a többféle valuta, akár arany, ezüst 
és más éremrendszer mellett agitálnak, azt mond
ják, hogy ez a szegényebb néposztálynak az ér

és megadással húzódott mindenha az ő Onuczá- 
hoz. Hiába iparkodott a falu legénysége ót ki
ütni szivéből, mézes-mázos szóval, selyem aján
dékkal. Mikoron azután Onuczot a császár ke
nyerére invitálták, akkor mondotta a leány a bu- 
csuzáskor:

Megvárlak . . .
.ló ! csak ennyit szólt a legény s meg

csókolta a leány piros ajkait.
Nem eskiidöztek, nrnt az úrféle szokott, 

bíztak egymásban vakon. És Onucz attól fogva 
nem nézett inas fehér-cseléd szemebe. Szentség
törésnek tudta volna, ha inas leányt is ölel, ha 
más leányt is csókol . ..

A nagy mahomed oláh összefont két kezét 
párnának teve a feje alá, belebámult a nagy 
semmiségbe és a jövőről gondolkozott. Félesz
tendő múlva kiszabadul a e.-.iszár szolgálatjából 
s akkoron elveszi teleségül a leányt. Az apja 
réven reászakadt fertály lóid, négyszáz forintja 
a hunyadi takarékban, ideg mód eppeu, hogy bé
kességben es boldogan eleldegéljen kel szén ró 
szív valahol az isten háta illegett, csöndes 
együgyúségben . . .

Az asszony, hetenkint egyszer Hunyadit! 
jár be a kecske-túróval, a juh-sajttal. inig o oda
haza a nyáj körül végzi a dolgát, összegyűjtö- 
gelik majd a szerzett filléreket, gyűjtögetik majd 
egy halomba, hogy azutan ido< múltán egy kis 
bérletbe kezdhessenek. Es akkor ez a komisz 
katonaélet, mint valami rossz alom, úgy tűnik 
fel n szemei előtt. Estebed után, a lócára kiülve.

deke. tehát az emberiség nagy többségének, az 
.fllhlnalkötó poiptTSügnhk. az óriás munkásosz
tálynak, a fiild népének. Ha az ezüst visszanyeri 
raci jogát a vil; ¿pty "0 és a flKtfretttfri -pén7< 

iiij. r«nó H, óie$bl| Lil«na. kei^ér. .fiú-árak :it 
-z- lóhát elétitf s kinn.vebb tíj- g-dhetést biz: >sirhat.-|.« k innyíthb űriélhetést biz: újíthat 

limíKna!: a kis ■»nu'tr.
Mert az fti any a nagytőke péii«*. — inért 

az arany nem kend a kis ember kezébe, mert 
j az aranyértek olyan elapróz:««, hogy egy em

bernek a folyó napi ‘munkája értékét aranyban 
lehessen kifizetni. -- lehetetlen.

V.iek az érvek cs-a'kugyarf igazak* így’ amint 1 
elmondva vannak.

De 'hógy áll a dolog a valóságban? !
ügy. hogy a kis ember mégis megkapja 

napi munkája bérét egy vagy más formában, 
ezüstben, nickelhen. vagy papirosban, melynek 
a r a n v ó r t é k e van s ha a folyó pénzből ösz- 
szetesziink bizonyos összeget, kerek összeget, 
tizet, öt vénét, százat, megkapjuk érte az egyenlő 
értékű arany érmet, vagy pénzt, a tiz, ötven, 

j vagy százkoronás aranyat, vagy annak megfelelő 
arany értékű államjegyet.

Az is igaz, hogy a forgalomban levő ilyen 
folyóp *nz fémértéke nem felel meg az illető 
pénz kényszerértékének, de annak a koron:« 
éremnek mégis meg van a maga teljes értéke. 
.'>!) kr. vagy 100 fillér, amennyinek fejében akis 
ember kézhez kapja.

Nem merülünk bele a mono- és bimetallis- 
tak vitáiba s ezért a témát itt nem folytatjuk.

Mi a közérdekben az a r a n y v a 1 u t á t 
közgazdasági nyereségnek tartjuk, mert olyan 
időben, mikor egész Európában az aranyvaluta 
van elfogadva, nem maradhatunk meg cgvedlil 
ji kettős valuta mellett, mert ez a magyar kivi
telre nézve valóságos nyűg, mert az örökös ázsió 
fizetésbe a legbuzgóbb kereskedő is belefárad. 
De a külföld kereskedelme is valóságos adót 
szed rajtunk az ázsió révén, mert a negyed és 
tizedkrajcárokig elaprózódó töredékek helyett 
mindig egészet kell fizetnünk s különben is kül
földi fizetéseink teljesítésénél aratiyértékü papí
rokat kell vásárolnunk, mert hisz az arany, vagy 
ezústpénzt in natura nem szállíthatjuk.

Ez a dolog nemzetközi jelentősége.
De van egy másik nagy előnye is az uj 

valutának, melyek hasznát — természetesen csak 
a jövőben - a kis ember fogja látni.

Ez az előny a pénzegység kisebbítése s a 
külföldihez való viszonyítása.

majd elmesélgeti az asszonynak és a gyerekek
nek. hogy milyen nehéz élet, a császár szolgálatja. 
Álmélkodva fogják hallgatni mindenek, ha elbe
széli majdan . tenger szenvedéseit, a töméntelen 
nélkülözést. Es a legvégén büszkén fogja elmon
dani, hogy egy este, az ágyúk között fekve, a 
távul idegenben mindezt előre látta. Es akkor 
magához öleli majd az élete párját s boldogan 
mondja el: nfndezt pedig neked köszönhetem,
hogy hú maradtál hozzam . . .

A somogyi baka ezalatt pedig tovább éne
kelte az ó szomorú nótáját.

„Idős anyáin mondja mog a babámnak, 
No oméé.iazo én miattam a bánat 
Valahányszor sóhajtozik érültöm 
Mindannyiszor egy bosnyáknak 
A gyilkosa lőttem' . . .

A nap már lebukott az ég pereméről tompa 
szürkeséggel elöntve az egész vadregényes tá
jat. Távol a hegyek ormán, nagy messze* felcsil
lant a szabadon tanyazó hosnyákok pásztorttize. 
Mint valami apró mécsikék, úgy lobogott a láng
juk az esti homályban. Az égbenyuló nagy szik
latornyok elmosódott körvonalaikkal, mint az alvó 
termeszei, a világ alma fölött őrködő és viraszfó 
testőrök állottak köröskörül, a merre a szem 
csak lathatott.

Csönd, rémségen. fullnsztó csönd volt minde
nütt. a somogyi baka is élhallgatott, csak a várta, 
kopogo. ritmikus lépése hallatszott. Meleg nyári 
este volt és Onucz elszunditott. Es álmodott*. . .

De valami retteneteset, valami iszonyuat.

A forint helyébe lép a korong, agázfillér- 
rel. A fillói* már pénz s ezért meg lelief venni 
így bizonyos értékét. A legszegényebb embernek 
eddig a legkisebb aíiize folt a teajcár, ezéít ka
pott egy doboz gyújt-f, egy perben«,’ egy ^kiflit, 
az isltolasg$u-ek egy Í¥ papirost meg egy tollat, 
efnkorkat de rönd idő múltává!:»kereskedelmi 
forgalónib^j látni fogjuk a filléres táígyákat is 
s ami esakegy fillért ért. azért nem kell majd 
krajcárt adni. Aztán vegyük a forgalomban levő 
töredékkrajcárokat, a kf t és fél krajcáros szi
vart stb. A trafik ezentúl fillérekben fog beszélni 
s kér érte 5 fillért.

Persze ismételjük — csak a jövőben, 
ha a valuta rendezés befejeztetett s az elköve
tett nehány hibát alaposan megjavítjuk.

Mert hiba az. hogy az e?üst forint forga
lomban maradt a korona mellett. Hiba, hogy 
nem vitték teljesen keresztül a tizedes rend
szert s nem verettek mindjárt cssk 1, 5, 10, 50 
és 100 filléres pénzdarabokat. Nagy hiba, hogy 
alappénznek meghagyták a két fillérest s 
mutatónak láttunk csak egy filléreseket, éppen 
ilyen nagy hiba, hogy 20 filléreseket verettek, 
a helyett, hogy csak 10 filléreseket hoztak 
volna forgalomba, — a legközelebbi érme az 
50 fiilléres, félkoronás ezüst lett volna.

De mindez még reparálhatő.
Abban keressük az okát a régi pénzrend

szerhez való ez alkalmazkodásnak, hogy nem 
akartak a népben nagyobb mozgalmat előidézni 
a pénz értékének ismerésére nézve, mert hiszen 
úgyis nehézen szoktunk hozzá a vidéken az 
újításhoz. De hogy ez nem maradhat így, ítz 
bizonyos.

A frankrendszert egész következetességgel 
kell keresztül vinni, vagy sehogy. — A mi 
pénzügyeink vezetői számoltak a viszonyokkal 
s éppen a műveletlenebb közönség kényelme 
szempontjából szabadkoztak a sokféle pénz
kategóriától. mert biz annak a szegény vidéki 
népnek nehéz lenne eligazodni ötféle apró
pénzzel.

Mihelyest azonban az aranyvaluta nálunk 
is megveti szilárd alapját az egészséges érték
forgalomban, a forintos ezüstnek, az ennek meg
felelő 20 és 2 filléres pénznek megsemmisítésére 
és helyettük 10 és 1 filléresek veretésére kerül 
majd a sor.

Ebből lesz meg az igazi — most még nem 
is látható — haszna a népnek, a kis em
bernek.

Azt látta, hogy Anica egy másik ember karján 
megyén az Istenházába. A leányok között a leg
szebb. a szeretők között a leglnibb. Utána men
nek szép sorjába M falú leányai. a szép oláh fá
tok s titkon sugdpssák egymásnak: szegély Onucz. 
A legények hetykén, ünneplő dolmányban, vadon- 
nat uj csizmában, pántlikástul. És az édes anyja 
leghátul a menet után sírva bandukol egymagá
ban. kék kötényével morzsolgatva szeme hulló 
gyöngyeit.

Benn az Isten házában megszólal az orgona. 
A szép szavú tanító, mintha még jobban éne
kelne, mint máskor. Azután elhallgat ez is. A 
pópa veszi át a szót.

Es a szép menyasszony, a szépséges Anica, 
talán szebb, mint valaha. Fekete nagy szemei 
úgy ragyognak, mint a karbunkulus, szép kiesi 
száján a boldogságnak édes mosolya játszadozik. 
Egész arca csupa öi*Öm, csupa jókedv.

Kérdezi a pópa:
— Szereted ?

Szeretem — és a hangja ércesen, büsz
kén csendül át a kicsike' szegény templomban, 
mint valami üvegharang . . . .

— Es őt többe el bem hfígyóm, semmiféle 
szükségében, semmiféle nyavalyájában . . . hol- 
tomiglan-holtáiglan .. . isten engem úgy se
gédjén . . .

Es a föld még sem nyílik meg, az égbol
tozat még sem szakad le. A ceremóniának im
máron vége, csöndesen, szép sorjába úgy amint 
jövőnek, úgy mennek vissza.

Az alvó és álmodozó Onucznak a torkát



Felkérjük lapunk azon t. olvasóit, 
kiknek előfizetésük március végével 
lejárt, azt megújítani szíveskedjenek *. 
továbbá azon t. olvasókat, kik előfize
tési dijat eddig egyáltalán nem küld
tek be, ismételten felhívjuk, liog.v azt 
mielőbb beküldeni szíveskedjenek, ne
hogy a lap szétküldésénél akadály merül
jön fel.

HETI HÍREK.
Kunszentmárton, ápril 4.

* Eljegyzés. K e I e in e n I ni r e szelevényi 
jegyző, a napokban jegyezte el Szőke Bemard 
néhai szelevényi jegyző özvegyét, szül. Szrenszky 
Esztert.

* Kitüntetett lelkész. A király Masznyik 
János tiszaföldvári ágostai vallásu evangélikus 
lelkésznek, az egyház és tanügy terén szerzett 
érdemei elismeréséül a koronás arany érdemke
resztet adományozta.

* A kunszentmárton—tisza-nghi vasút ügyé
ben Kunszentmárton község képviselőtestülete 
által kiküldött ötös bizottság a múlt hó március
27-én  értekezletet tartott, melyen az érdekelt 
községek jegyzői is majdnem teljes számmal és 
maga az engedményes, báró Fechtig Imre is 
megjelent. Beható eszmecsere után a bizottság 
elhatározta, hogy a kért segélynek megadását 
pártolólag terjeszti az. április hó 11-én tartandó 
képviselőtestületi köz.Jj’iilés elé, azon kikötéssel 
azonban, hogy a tiszazugi érdekelt községek a 
legélénkebb'tevékenységet fognak kifejteni, hogy 
a szolgabirói székhely - ha gyors és ölesé 
összeköttetése lesz Kunszentmártonnak — Ktin- 
szentmártonba helyeztessék, a mi előre látható
lag különben is bekövetkeznék. — Ez alkalom
mal — a mint halljuk — szóba került a vár
megye határozata is, mely szerint felszólittatnak 
az érdekelt községek, hogy a Tisza-zug részére 
megszavazott 120,000 forintot, illetve a ki
építendő 12 kilométeres kőutat kivánják-e, 
vágj’ pedig a vasutat, melynek részére a vár
megye 50,000 forintot megszavazni hajlandó. 
Az érdekeltek igen természetesen arra az állás
pontra helyezkedtek, hogy a vasút mindenáron 
kell, azonban a megszavazott 120,000 forintból 
megmaradt 70,000 forintból egyes községeknek 
a vasúthoz vezető útjait kívánják kiköveztetni.

A mint a közhangulatból megítélni tudjuk, a 
vasút ügye nálunk s ezzel az egész vonalon 

mintha láthatatlan kéz fojtogatná. Széles melle 
hörögve emelkedik fel s alá, a nagy és nehéz 
indulat súlyától, de azután megrázkódott s körül
nézett ...

A szemben levő bástyafokon magasan lo
bogott ¡¡r láng,, körülötte vagy hét bosnyák üldö
gélt, békén vacsorázva . ..

Nincs különben, álmodott. Valami incselkedő 
ördög tilt a mellére s azért álmodott ilyen csúfat. 
De hisz itt az édes anyja levele. Kivette a 
zsebéből és odament az őrház ablaka elé s úgy 
olvasta el még egyszer a szobából kiszűrőd«» 
világosságban ...

A mint azonban a végére ért a levélnek, 
a papír szélére szorítva egy uj hírt olvasott, a 
mi először kikerülte a figyelmét: .Anica ujhold 
vasárnapján Gregor Ljubinhoz ment feleségül. 
C^élesap, rossz leány volt, ne törődj véle.“

l’ietru Onuczneiu akart hinni szemeinek, 
elolvasta még egyszer, elolvasta tízszer is.

Azután figyelmesen nézte a vacsorázó hét 
bosnyákot. Pár pere múlva odament az egyik 
ágyúhoz, kanócot gyújtott s már a másik pilla
natban az éjszaka nyugalmas, siri csendjét eget
verő, óriási dördülő» ébresztette fel.

Mikor a felalármirozott katonaság megjelent, 
a .felhők közül kibukó hold világánál ott látták 
l’iotru Onuczot mereven és eszelősen maga elé 
bámulva állva, kezében az égő kanóccal s a túl
oldali bástyafokon a lobogó tűz lángja mellett 
hét csöndes bosnyákot feküdni egymás mellett 
mozdulatlanul, véresen . . . 

biztosítottnak látszik s büszkék vagyunk ni. 
bőgj- ezen egészséges irányváltozásban lapunk
nak is. hacsak kis mértékben is, de része van.

* A kunszentmártoni iparos ifjúság f. hó 
19-én, husvét másnapján. Sípos vendéglőjében, 
az ipartestületi házalap javára jótékonycélú tánc
mulatságot rendez. Belépő dij: személyjegy 60 
kr. családjegy 1 frt 50 kr. Felülfizetések' kö
szönettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáz 
tatnak.

Kunszentmárton község képviselőtestü
lete március 31-én rendkívüli közgyűlést tartott 
a főbíró P. Kovács Gergely elnöklete alatt, me
lyen Bereczky Viktor adóügyi jegyzőnek két 
heti szabadságot engedélyeztek. A közpénztár 
teljesen pénz nélkül állván, határozatot hoztak 
a felveendő pénzösszegről, melyből a tisztviselő
ket elsején kifizethessék. Több tárgy nem lévén, 
az ülésnek hamarosan vége szakadt.

* Hivatalos vizsgálat. Dr. Talányi Ottó 
kunszentmáitoni főorvos a f. hó 2-án borvizsgá
latot tartott az összes korcsmákban. Kifogásolni 
valót — kisebb dolgoktól eltekintve alig 
talált, kivéve fejérgyarmati Tóth Lajos vendég
lőjében, hol körülbelül 10 liter ujbort s egy 
kisebb mennyiségű óbort el is koboztatott.

* Elköltözés. Farkasa Ákos, a tisza- 
ughi Keszlerfiy-féle uradalom tiszttartója e hó 
közepén távozik el állásából, helyébe fivére 
Miklós jön. Dr. Hortobágyi József, 
volt aljárásbiránk, törvényszéki bíróvá történt 
kineveztetése alkalmából e hó 1-én távozott el 
körünkből uj működése helyére, Nagy-Kikindára. 
Mindenki, ki az intakt és kitűnő birót ismerte, 
csak sajnálhatja, hogy eltávozásával a kunszent
mártoni társadalom egy rokonszenves alakkal 
ismét kevesebb.

* Tűz. Március 31-ról április 1-re virradó 
reggel Tóth Gyula és Tóth Endre köttöni tanyá
ján tűz ütött ki, mely alkalommal szerencsére 
csak három - kazal le is égett. A tűz oka isme
retlen.

* Szocializmus. Úgy látszik a modern ál
lamnak ez a rákfenéje községünket sem hagyja 
érintetlenül. A „Népszava" szerint Kunszent
mártoniján is van állítólag egy 80 tagból álló 
szocialista társaság. Mi ugyan nem tudunk felő
lük semmit, de nem tartjuk lehetetlennek, hogy 
titokban tartanak üléseket.

' Anyakönyvi kimutatások. Kunszentmárton
iján a f. év január hó elsejétől kezdódőleg már
cius hó 31-ig 91 halálozás. 166 születés fordult 
elő. a szaporulat tehát 75. Házsasságot ugyane
zen idő alatt összesen 43 pár kötött.

* Műkedvelői előadás Tisza-Nagy-Réven — 
a mint értesülünk — a föld népe tartott mű
kedvelői előadást s mindazok, kik a parasztmú- 
kedvelóket látták, azt mondják, hogy az előadás 
kitünően sikerült, ugvannyira, hogy a helybeliek 
el sem fértek a teremben s ezek kedvéért az 
előadást meg is fogják ismételni.

‘ l’uszta-Mesterszállás most választott kép
viselőtestülete a f. hó 2-án, pénteken tartotta 
meg alakuló közgyűlését. Az uj község szabály
rendeletének tervezetét és a beterjesztett költség
vetést egyhangúlag elfogadták. Ezek szerint a költ
ségvetés előirányzott összes bevétele 225 forint, 
az előirányzott összes kiadás 2785’22 forint, a 
fedezetlen hiány tehát 2560’22 forint, mely 44 
százalék pótadónak felel meg. Újonnan alakuló 
községről lévén szó, nem is mondható soknak.

* A csendőrség szaporítása. Ama meg
erőltető nagy szolgálat folytán, melyet eddigelé 
minden csendőr teljesíteni köteles volt, de 
tekintettel főkép arra, hogy inig a Icgtuleröl- 
tetőbb szolgálat mellett is alig volt képes a 
csendőr-legénység pontosan a kötelességének 
megfelelni, a honvédelmi miniszter a belügy
miniszterrel egyetértőleg a legénységi állo
mány szaporítását rendelte el. Az egyes 
csendőrségi parancsnokságokat utasította a hon
védelmi miniszter, hogy a csendőrségi le
génységi állományt mielőbb. és lehető gyorsan 
egészítsék ki és különös nagy gondot for
dítsanak arra, hogy a kiegészítés alkalmá
val a cseudőrségi szolgálatra kiválóan alkalmas 

és oly egyéneket vegyenek fel. kik a testü
letben való szolgálatra magukat hosszabb időre 
kötelezik.

Figyelmeztetés. Az 1H97./98. évi III. oszt, 
kereseti adónak megállapítása végett a bizott
sági tárgyalások Kunszentmárton és Mesterszállás 
községekre vonatkozólag Szolnokon a városházán 
1897. évi április hó 13-án reggel 8 órakor fog
nak megtartatni, mely időben és helyen minden 
adóköteles érdekének védelmére személyesen 
megjelenhetik, vagy magát meghatalmazottja ál
tal képviselheti, nemkülönben bárkinek is jogá
ban áll mások jövedelmet meghatározó adatokat 
terjeszteni az a lókivető bizottság elé.

2S.91S házasság. A magyar királyi sta
tisztikai kiadásában hiv. megjelenő Statisztikai 
Havi Közlemények februári füzetében foglalt adatok 
szerint 1897. február hónapjában 28’918 házas
ságot kötöttek Magyarországon. E frigykötések 
között vegyes házasság volt 2491. A vegyes há
zasságok között a gyermekek vallása iránt külön 
megegyezést kötöttek és pedig oly értelemben, 
hogy mindkétnemü gyermekek az apa vallásában 
fognak neveltetni 184, oly értelemben pedig, hogy 
az anya vallásában 199 esetben. A 383 meg
egyezés a vallások szerint következőképp oszlik 
meg: 248 a római katolikus vallásra. 26 a gö- 
rög-katholikusra, 20 a görög-keletire. 35 az ágos- 
taira és .»4 az ev. ref. vallásra: az unitáriusra 
es a zsidóra egy sem. Területi eloszlás tekinte
tében legtöbb vegyes házasság a fővárosban 
(128). továbbá Pest (104), Szabolcs (113) és 
Zemplén (117) vármegyékben köttetett. Az ösz- 
szes vegyes házasságok között 31 oly vegyes 
házasság volt, a melyet keresztény és' zsidó fe
lek kötöttek egymással (ebből F2 eset a fővá
rosban.) Az összes keresztény-zsidó házasságok 
közül 14 esetben a vőlegény, 17 esetben pedig 
a menyasszony volt zsidó. Megegyezést a szüle
tendő gyermekek vallása iránt 10 esetben kö
töttek, valamennyiben a keresztény fél vallásá
nak javára.

‘ Marha-só eladás. Az uj törvény alapján 
forgalomba bocsátott, pyridinnel denaturált mar
hasó eladási jogát Kunszentmárton és a Tisza
zug részére Masáth József kereskedő nyerte el. 
Figyelmeztetjük erre az ezen cikket' kereső 
gazdaközönséget. A marhasó ára 100 kilogram- 
monkint 15 korona, ami egy kilónál 15 fillérnek 
vagyis 7 és fél krajcárnak felel meg.

— Mint minden irányban elterjedt, megbíz
ható és előnyös bevásárlási forrást, a hódmező
vásárhelyi 1744. évben alapított Konstantin 
Testvérek úri és női divatárú, vászon és 
fehérneműek nagy áruházát olvasóink becses 
figyelmébe ajánljuk. A cég utazója jelenleg vá
rosunkban időzik.

— Feehtig Imre báró tisza-ughi 
szöllőtelepén négyszer permetezett és 
jégveréstől mentes, fajtiszta szöllővesszók 
vannak eladók, ezre 2 frt 50 krajcár* 
jóval. - Ugyanott kitűnő minőségű asz
tali borok kaphatók kicsinyben és nagyban.

Értekezhetni Koválik József gazda
tiszttel Tisza-Ughon.

Különfélék.
Ellentét. Egy unalmas Íróról folyik a beszéd.
— Igazán bámulatos, mondotta valaki. Ez 

az ember az íróasztalnál tölti az éjszakákat, hogy 
másokat elaltasson!

Az már valami. Az asszony: Tud-e főzni ? 
A szakácsnő: Elhiszem azt! Egyszer már 

egy kitűnő szakácsnőtől elhódítottam a huszárját!
A kaszárnyából. A főhadnagy (a regrutá

hoz) : Mit fog ön csinálni, hogyha a puskapor
torony mellett áll és a villám lecsap?

Újonc: A levegőbe fogok röpülni fő
hadnagy úr.

Közgazdaság.
Heti jelentés a gabonaüzletröl.

A gabonaüzletben e héten is állandó lanyha 
irányzat jutott érvényre. Búzában sürgős volt a 
kínálat, melylyel szemben csak egy ket malom 
tanúsított csekély vételkedvet. A múlt heti álak 
hoz viszonyítva körülbelül 25 — 30 kr át csökke
nést jelezhetünk.

A mai helyi árak a következők:
Búza - — - - — — 6’80 7’10 frt.
Tengeri — — — 3’00 3’10 frt.
Árpa — — — --- - — 3’60 -4’— frt.
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getett a tanácsossal, ki most látta először, hogy 
a saját módja és eszejárása szerint meg akarta 
hálálni a nagy szívességet.

— A nagyságos as-eonyhoz az ezredest és 
az adjutánsát: a főhadnagyot szállásoljuk be. 
Eredetileg ugyan a kapitányt és az orvost akar
tam ide kvártélyozni, de hallom, mindakettö 
nagyon szekánt ember és a nagyságos asszony 
nagyon szives volt hozzám, mégis csak jobb 
lesz a főhadnagy .. .

— Ahogy maga gondolja . . .
— Oh kérem szívesen, én már előre isme

rem őket. Az a két huszár, aki ma megérkezett, 
már lefestette előttem mindet. Az adjutáns urat 
nem győzik dicsérni, milyen finom ember, milyen 
elegáns ... .. ,

— Köszönöm tanácsos ur a joakaratat — 
mondotta Barnáné mosolyogva a naiv protekción 
és egy Szent-János áldására nógatta a hatalom 
emberét.

(Folytatás következik.)

tánynyal dicsekedett és titkon büszke volt reá 
az. a kihez huszárt szállásoltak, vagy pedig ma
gasabb rangú tisztet. A házak tiszta, meszelt fa
lain vörös krétával ott ékeskedett: .két lovas“ 
.három gyalogos* hogy majd az elszállásoláskor 
á munkán könnyítve legyen.

A rendórtanácsos egy hajdúval házról-házra 
járt, hogy igy személyes megjelenésével s ra
vasz, parasztfurfangjával vagy hu úgy tetszik 
diplomáciai ügyességgel kiegyenlítse a felmerülő 
ellentéteket.

E pillanatban épnnn R rnáékhoz mennek l>»-. 
Bamáék háza avs ¡¡.-utca közepén volt. Csinos 
izk ’c: caület. Meglátszik ra-ta, hogy nem a heh 
Mi építőmé« ■ nuukáj.i. Egy kert középén állt 
az ege-z ház. Szinte jól c-ett a szemnek, amint 
a ír ¡(egyenes itóz-so* mj végigtekints«, ez a 
kis me; zai.itó . ez a kis üdülo-hely. A hazak 
homlok t ival ezv irán -'nn Ízléses, fonott drót- 
rácsozat húzódott vérig - d-szöUóvel végig fut
tatva. mely nyár d< vkán bizonyára atnatlan 
zöld falat alkot úgy. ho. . on se be, se ki lát
ni nem lehet. Az. u 
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bú: 4 ébe r ‘ 
:kí..o -k-v j 
szór;-.-re; e 
asszon . . . dobi
egy v.d-:. - 
csak < ., i i-rvre i -

A leány- ‘
kai p. 2 
szór vök t!.. 
reudiM-n ha’ .; 
vagy : z ap 
Ismerte e<-n 
iz ekezett, hogy senkine.
Mikor ö: óra uuin, Öss^eveivdk-k a le..r, 
sóbh eg_- anórhetetlen csapató 
mással karonfogva, elfogva r., ..
vid-ki leányoknál olyannyira szokásos álszentes- 
kedésse! tudomást sem látszottak venni az idő
közben hozzájuk csatlakozott fiatal emberekről, 
bár szívesen mentek volna már a bizalmas, meg
hitt kezesben. Később azután, elrendeződtek. 
Valami hallgatag megegyezéssel úgy intézték el 
mindig a sétát, hogj- a két. egymással legszíve
sebben foglalkozó alak mindig együvé került s 
ha fölösleges volt egy-két fiatal ember, az — 
kötelességét tudva — el-elmaradozott a társaság
tól és inkább az asszonyokhoz ment trécselni.

A kereskedők kiálltak a boltr.jtóba s onnan 
nézték ásitozva a sétáló fiatalokat. A városhá 
za előtt egy pár tanácsbeli atyafi pipázott, lassan 
álmosan vitatkozva a pótadórol, az artézi kútról. 
Az egész utcát a langyos, májusi alkonyok sej
telmes csöndje feküdte meg. az az édes nyuga
lom — talán valami boldogság féle — mely 
mindnyájunk lelkét átjárja a tavasz illatos, bá
jos alkonyán. A nagy utcán végig a hazatérő 
tehenek mentek las-u. kimert lépésekkel, szinte 
nagyúri fel sem vevéssel. Csengőjük tiszta hangja 
sokáig ott reszketett az üde levegőben.

A nap szenzációja n holnap ide érkező ka
tonaság volt. Négy század gyalogság és a 7-es 
huszarok két hónapig itt lesznek* Bélavásáron. 
Mi sem természetesebb, hogy a társalgás tárgya 
kizárólag e körül forgott. Az asszonyok elmon
dogatta.; egymásnak: .én az ezredorvost kap
tam.* .én a kadétot*, egy másik a bakakapi-
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járó-ke’.ok inját. A

ui ú. : Idk. a fi 
részét a f'i.; o 
végén, márciu 
zazóll • I 
rend-z . j<. I*.i . A NCO h d.; . birtok nem 
volt elegendő ahhoz, hogy nélkülözze : 
szemét. ki maga szenved- -lyes gazdálkod 
a legszívesebben, sor v.aódi szenve.K-lyly 
mindig gaz- :-:íg ügyes-bajos dolgai uf.' 
is, valahol künn jár a tanyán. Az as< 
rúzsaik körül foglalatoskodott. A mint meupil- 
lanto.la n tanácsost, eleibe sietett és szívélyes 
hangon üdvözölte, kezet nyújtva neki.

— Hozta Isten tanácsos úr! Mivel szolgál
hatok ?

Hát kérem alássan nagyságos asszony 
vendégeket hozunk — szólt egy kissé megille- 
tóuve a tanácsos.

— Tudom már. katonákat. Helyes I Szíve
sen látjuk ókét. Tessék beljebb keriilni egy po
hár borra.

Barnáné bort hozatott fel a pincéből s oly 
természetesseggel, oly mesterkéleílenül beszél

LANZ HENRIK niannlieimi czégtöl 
mely elismert legnagyobb és legjelentékenyebb gyár 
gíizmozdo:iyok ős c.-épiőgépckbrn; utóbbiak háromszori 
légtisztitáar.'i berendezve.

készletek minden eddigi vereenyceóplésnál 
az összes versengő belföldi és argót gyártmányokat lég- 
magasabb kitüntet --s -i legyőzték. Ezek tehát a világ leg
jobb gözoeéplökószletel.

Képes árjegyzőkkel bérmentve, felvilágosítással 
készséggel szolgáltuk.
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«BAROMFI DOG ELLEN
A gazdászat körébe vágó rendkívül fontos találmány a

eddig minden esetben meglepő jónak bizonyult s csakis általam készített

„YERITAS“
gyógyszer, melyet a leglelkiismeretesebben ajánlok a szárnyas aprójószá

gok közt pusztító betegségek ellen.
Egy adag 50 állatra 70 kr. — 100 drbra 1 frt 30 kr.

Használati utasítás mellékelve.

Ajánlom továbbá a feltílnönen népszerűvé vált és hatásában még a külföldi hasonló 
gyógyszereket is felülmúló

„Korona“ szesz 
készítményemet, mely nélkülözhetlen háziszer a köszviny, csúz, szaggatás és csont

tilalmak megszüntetésére. — 1 üVeg ára 50 kr.
Megrendelhető utánvéttel, egyedül a készítőnél:

REMETEY DEZSŐ 4yóSyszerészn<>- * REVÉN
(Jász-Nagy-Kun-Szolnok m<-i. -•;»/-* ¡2
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Nyom. Csanády József könyvnyomdája Kunszentmárton.


